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1. RE®IZ

(1) @ “that’ ® (2) @ “thi® DLIWK., HBHELEDEL O LEUBEONLED
(chunk of discourse) ZRLTAVSONIHBERREMAIE., LRALETF 4 A2—X + ¥
12 AMAREREINS.

(1)  A:1've never seen him.
B: That's a lie.
(2)  Many publishers are trying to save money by making editors redundant. This

affects fiction authors particularly.

ZOFD this/that ODBRROBEEEL T, R4 OEFNRBHEINTE . FWMTIR
FNSKMAT, #F2—f0 THE) LEAD BEASF 77— MEALTVD
CEEHLSMILEWN, BRREFAETAAI—A-FMI7ANICAVELE, &
LE " IRERMKREOEMEZEDEMIC, DEVERVICEAS. TOLBRMEERD
RELELT, #RREBEHINTEAERZE2HTER, $RT5, BIHITH W T,
MEkOHRMATEBEVULENZVWEHZHHL, TNEN THEAS 77— e %]
WTHEBHENDZ EZHL 5.

2. TAAD—AlkkBITBHEEE

LML ALIBEN, FARA=XA FAIVATRI1 200D, T
DEFELENGCERHAREITOEMBIIERMITLMANZ Z&MTERN., LizhisT
FAAIA—A FA D ARBIDAEEHOREELT, B4 RAHOLOMNEES
N5, TTTCRENS ZFHMGEEE, BREMTEE, HREOEHEE, UFERL
OEBED L4DRNET 5.

2.1 Weif 050 etk



sy

HARFTEONEDERMILOFEELARTILER, T<HRATHS. %G
e THE] KEDEWDD%E this . MWH D% that THRT 5. this 2 [HF) .
that 2 (fi%) ETHHAMNAERCORERU-2/20 HTHESD, £/=, Halliday &
Hasan (1976) % Fillmore (1997) 3. BERE I TE LR tha &, Thh5E
TNZEIRIEMEIE this LRV HRNHD RS,

(3a) We went to the opera last night. That was our first outing for months.
(3b) We're going to the opera tonight. This'll be our first outing for months.

Halliday & Hasan (1976: 60)

Fillmore (1997) X & 51T, (4a) & (52) RENEN (4b) & (5b) LD FREMH
LD,

(4a) This has been an interesting course.

(4b) This was an interesting course.

(5a) That was a brilliant lecture.

(5b) That has been a brilliant lecture.

LHL, CCTHEEMNLEL, XENFREEHAMBUOEOEREELZRR
LTRAESREW, this BEFAOBERLORELCARRELEEBICAVSENZZ &M
EZVNEAIN, BEREOBEAIEDED () OXIRXRIEBEWTRES, 2<HAT
H5.

(6) A little over two years ago I wrote a column for Weekly ST urging particularly
young people -- to go to Okinawa. This was when the Okinawan people's movement
against U.S. military bases there was rapidly gaining power.

[Weekly ST 29 May 1998)
COEFHF2EMISHDITLEENE, TOLLZHEOHATRRSIZEL T,

VEMMOTEZLEN AP AORLICHEA, this THERLEZ. M5NENERMEE
TWWaERIE RN,



MY IO KRERBBOMMFIBWTIR, P Eb220RMMEZEET Z2HEMN
HB. OEDRYEMNEROYWEAKFHON. IV EIDRHUBRIDDEHRETNT
WS, MbIXMERMORNTHS. (3a) © (3b) DL KHWEMBEMICH > THkE
MENBEEMRTEZBEBHS. lih. (6) OLEICBEOTETENRAERNEZ S
NT. HEORNDEFAICCB LD, BEMNEEEE WS LERZ, fZ0osy1
TOYBMMIEE EWTTEIRBICBVWTERENEN, BEOFITIZBTRATL
PABERBRS B, EOEMELT, IOEEMEORELOBEENFASND.
MICBE THRE] &3, BEALOBREHED (R 24 BR) 2EATWS.
LZh->T, TOERAELERRETEOBERUKN BT DLEE, BFRMNIEELDD
MREEAEOREEORENBETI20TIHAVS. UFEREOEESEITDODVTRH
UFTH~RS,

2.2 RRAEAYIE BEfE

—RICATFELVWHRITETELWERL, BRELVWHREFTTEVEES,
WAIELUFENERMSICH L THREREDDEEIZE this %, REBEBDLE
124 that 2SBREND LW FHHIZIXHB N ASH 5. Lyons (1995: 310) . T DR
AR EZ RO L D ICMBRET 5,

(7)  [1)f speakers are holding something in their hand they will normally use ‘this’,
rather than ‘that’, to refer to it. If they say What's that? in such circumstances,
their use of ‘that’ will be indicative of their dislike or aversion: they will be
distancing themselves emotionally or attitudially from whatever they are referring

1o

Chen (1990) 1%, Tregidgo (1984) M5 (8) DHWEFINWT, FA4AIA—R - FA I
AR FIED that IKHHERAREBFNICEITI2URND S LIEMT 3,

(8)  A:I've been to the North Pole.

B: On what occasion can that ever happen?

Chen IZLHUL. (8) @ ‘that’ 1. BLFENTOHEAHNE, CITRRAFOS. iox
LTAREREZEWTWVWAZEEZRT, LML, 8) "6RIAMNIEFELFOFRERIT



that OFEAICE>TOBRENTNZOTRAV, XOBRbELMEL TS, (8)
 (9) LHEENATHNRASHAREOIR. A hx—2a aZ@MLAWETHIE.
(9) ® ‘that’ M5 EL KBTI EFERRBESNAE N, JOEREESNT, O F
D#HEDEREEICED, HEOEL that THFRTEH0EHALNS.

(9)  A:I've been to the North Pole.
B: When did that happen?

7, this WHICHEBERTLOBRE AW, (10) BAEXMBBECETZ a5 A
A, #EFIL qhis’ ORRTIABTRHALT. ASMICBEREBIEIEEVWRHZA
nWtTha,

(10) Similarly, the Matsubara Board of Education is telling us that the way for schools
to remain neutral on the bases issue is to keep students in ignorance of what bases
are.

This is not neutrality, it is a cover-up.

[Weekly ST 29 May 1998)]

L®D ‘this’ OERHARECOBATHREOPLICHS. BOMWEREZE H&%
this THARLTWSOR., MIENEMLID BRBOERLOBERABEEIhERRE
ZALGND,

BANFORICHE>TVDHD% this T that THRTHE., £oicigsy
BANORERPREND, ELAKESIE, EFETHENSEFON -V THIE
By CONFUONBHICHDTRELSAVWESBZ W,

2.3 HHE DIEEE

— I this BELFREALEFOESEHELTEWVWSN,  that EFE., 4
HALUNOREZRT 2HEAN DD, CORMEE, ERUHRELIBEON =D
(chunk of discourse) WML AL, WMEDEEMELEZ S, (11a,0) P (12) M
T OWBP I,

(11a) There seems to have been a great deal of sheer carelessness. This is what I can't



understand.
(11b) A:There seems to have been a great deal of sheer carelessness.
B: Yes, that's what I can't understand.

Halliday & Hasan (1976: 60)

(12) Dick says that the Republicans may have credibility problems. This is an
understatement. Lakoff (1974: 349)

Lakoff (1974: 349) (&, EAOHFOREZ this THRT DI LR TERLEMRA
L, LEM>T (12) TH2DOOXMRA—-AMKLIZ2EETHLIHAITERD . “this’
OffiHMRAECRES. BAORER NE<) . HFORER EHW) LT2HENR,

Gundel et al. (1993: 279) ® &7z, this DEFHNRPBELFEIR Lo TUBICHASHh
EHOThRSTHAEASRNnER~RS,

(13) Both determiner and pronominal this requires the referent to be not only activated,
but spcaker-activated, by virtue of having been introduced by the speaker or

otherwise included in the speaker’s context space,

LML, COHMETE 14) OEICHLIOREZE tha TERTIHEEP, HF
DRE#E this THEFRTAIESEHRBTZENTERN,

(14) Do you know why she married him? Because he's rich. That's why.

L<RHAOREE ha CHATAEANEIRLES . ThOTHARE, TNR. -
EZWE (11a) @ ‘this’ % that EANBATHASFRBRTRAVNZIENSHEMRT
ER-N

Fillmore (1997) R I OFfEE, HRMHMN HOREL) TR, T#SHM-T
Wah) EHEMEZTEZILICE>THRTEDEERT S, this B, BEOMKIC
BWT, ZELERH>TWHMMEFRANSRVWEEEERTABEICAVNSNS,
CHEHMLT that OEFERMKL, FLFE-HEFORENH>TVHIHEELELT S
NDTH5.

~88—



(15a) This is my explanation.

(15b) That was my explanation. Fillmore (1997: 105)

(152) OFELFIT ‘this’ DR TEI2AFZH->TVLA2M, MEFRIOKATIRELE
HEZW, THICTHLT (15b) @ “that’ i3, COREATTTCRELELT TR, B
EEBH o TVANEEERLTVASENIDIFE, Ariel (1990: 53) b ¥ 7= Fillmore
(1997) &R UE A F % accessibility EVWISBMREANTROLIICHRAT 5,

(16) That requires identifiability by both speaker and addressee, whereas this sometimes

refers to objects accessible only to the speaker.

UMMM - WHROMFEFRICE D <FHAE, that OB BEIGME L. this
DENICHERTEDLDTHM THI2LEEHTZ, LAL., BLFRETRHHEFEMN
Mo TWESROEWK, BAOMMTHBTERED DAL, ACARENES
MASRWEEIZIE this THRERL, IFFNHAZ2ZEICE>T that TEATHERTS
WEREATI AN, BERASZEIKE> T, AUERMEN M%< A20R
e I Fillmore (1997) @& T 7z (152) & (15b) BT B HERMAATMORRIL.
BLELHEZFOAMEVWIIDROLA, BEMNTEEZIICLTRENEZEERL
BEINERTREVES I b,

LEDESKHROEEE VDS EETIE, BROHRELIERTS that LHED
REEZBERTD this OREEHRATERWIENHASHIZAR AL TohEEaH
THEZMEEMLT, AMSMOHNOREEZBETILENDS,

2.4 R E DI EYE

EE (focus) EWIHBICIERANEENEASNTWVWSM, KBTI Gundel et al.
(1993) 1272 5 by, ‘center of attention at the current point of discourse” &7 5.
HREBRELTORRRETMN, EABH (focusshift) ERT ENIHFEANH S,
this X TRMBEMNEEARNICA> LT EZERL, that BENMEAONITHET & 2R
T COZEEZBWITHEMLZZDWL, Linde (1979) £V 2 TWWES S, ZOMIIL,
FEOHBMDEZHRATIHL2RFE BT L2REAOHEMAZAT LB D, Linde IZ
i, 2EAE 17) © ‘that BERMRTH D ‘hallway’ HHRPERAIEZL,
HEEACBHLICLE2RLTWS, TTTEANIKH SO, ‘the kitchen’ DT



HB

(17)  You entered into a tiny little hallway and the kitchen was off that

ZORHE FAAI—A LI AN that KEDZZHTRODIWELH S 2,
Je LA McCarthy (1994) 13 Linde (1979) #5 (18) Ol #5|&. (19a,b) DL
Ici <3,

(18)  You walk into my apartment and you walk down a long thin hall of garbage.

Actually, that's a lie. It's not full of garbage anymore.

(19a) that refers across the current focus to entities or foci that are non-current, non-
central, marginalizable or other-attributed

(19b) this signals a shift of entity or focus of attention to a new focus

Chen (1990) ® E7z (20) @ ‘that’ X, TOHERMRIZOVWTRINUELEERLA
NEWSELFOEERZERT LBARS,

(20) ...would sort of fork left at the top of the street and go for a mile or so and you get

to Moccas, that is all ] can remenmer.

EREOBBHEENIREN, O3 DDEELIDLHAT, LS cBEIhss
ERFEEWVWRW, FEXE, BRICWRDETE 21 @ (6) TR, REMEEEL D bE
REDEEMENMBEINIERERE, BLTFFRBERZRLSTEZLI this B A
o 22 @ (10) T, BRMEVRENCKREZEATES LMD T, %
DERAICH D7D this WBREI Nz, DD, EAEOQEBEYEI AT
BELEBRELWR S,

that X KFEDERAANMLMNBEERL, this BT L BFEOEAANICA-TL
ONBE/RTDENSIZEXCHAE. MMTERLE, BAOREEERTS that
EHFORZSEERTS this OMBED—RBRTEEZIICERAZ. HHORSTH
S2TH, bRPEANAICHBZEE that DFERAI > THEL, HEORETHLFh
MEARICADTELILE this KE>TRTEVSIDFE. LHL, EBRIZIE 1)



®(22) DL ‘that ODREFAHRAERAODLDERBERVWEALLZVWOF,

(21) Fishing. That's what I enjoy very much.

(22) You and Drew must go to Los Alamos for tests. The doctors there know all about
uranium and radioactive dust. We will pay for the journey and the tests, But we
know that you’ve stolen some uranium. That’s why you were so radioactive.

[British National Corpus Sampler CD-ROM]

CITRULA, BRASVERARRHIZLEZR/MT S0 that AV BRT
Wh, £z, (23) OXDIC—FE “that’ THERINLEHFTAD, DTV THTEESERT
RE&F it THRENDZLEVIFHADBRLTAEATREVW. ERESEOIEHEEIC
XoThH, TV F7OHERREGFARZHACRBBHATELVWOTH S,

(23) Mel Brooks said humor or comedy is different from tragedy in that tragedy is, if I
cut my finger, it hurts, it breeds, it's terrible. I have to go into the hospital, 1
have to be checked for tetanus. Comedy is if someone_else gets hit by a bus and
dies. That's funny because it happened to them.

[English Journal, Oct. 1996, cited in Suga 1997]

BEl F423=2 - 10 2 ANERREMORRICHETI4O0EHEEDRL
WIZDWTERELE, TOBET, 420 THEREOEEROEEHITHL, &
ZIMOERLDBEBREEINDZITLENHEM IRz, £, HROBEETIINHAT
EFRWVIATO this & that BBESNICR 7. BHOREZERT S that EHFO
REEETRTD this THD' COHIL, HHREOEEHLBUFTES DB
HBIFELTLES. BI3MTE, TOFA 7O this & that DRRICHED 3 =72
BEUHOREEEZREL., TOFYEEZBL 5.

3. BRREMOBRICBUAHEAY 7y —OHE

Flzlz ML LT, #EAHY T 7 — (conduit metaphor) WE T FHEELBERT S,
ZORMET, REMIZEIHREOEEHO—HEMBITSNS. HERRITTNED
RaZs—Tar UMt AN—L, KEICBU2EBEtORKZ 2B TE
ZRETHBD. £9 31 KENWTHEAS Ty —CDOWTHMHRL, 3.2 TREBOK



Foafrz@llL T, F0aMMEEAEMCLTLL,

31 BEASY 77— &k

Lakoff 2L ETHMARXI 77 —WRORRICBNT, BEAF T 7—iF, o
ELHAMETN Db EbMILENEMEAI T 7 —L LT, RLNLREERELT
T, REWBOZIa=r—2ark, —HBONATERALTHNEEZE SR ITH-
ENTB70CARRAETHEMARHD. TOLAEYORAZEEAY 77y —LBR
DENR, RIVIKIDAI 77— DEEEHESHIIL. ZOAZ 77 —RB4OFHMSE
AlcWwhickEREEERELTVS2MERLEZOI Reddy (1979) TH 5.

AR, A3azb—alBiE<Whkhok e, BB TIE (242-c) D&
SRERTHENTES.

(24a) Try to get your thoughls across better.
(24b) None of Mary's feelings came through to me with any clarity.

(24c) You still haven't given me any idea of what you me.

INSOXRAFZ 77y —NBATWSEREREN M BLALWR, ThE 2
FEBYD I KMRTBILATERY, Mary OBHEREBRIIRLDEZAET (D>
T3] bFTRAEZVWL, EXEZHENC FET) ZLbTERVOENS, HE R
FIy—RINSOXRBAZARICLTVZ0OE, BEOEBHEBICIBVT, CORX¥
77— DEABBEBEINDITLEREBLAERVWESS, THELRXOBAVATA
KAELEZNEDOTHDEN2 TN,

Reddy (1979:170) i, BEAS 77 —ZLUTOLI T4 DDOREIZHMT S 5,

(25a) Language functions like a conduit, transferring thoughts bodily from one person to
another,

(25b) In writing and speaking, people insert their thoughts or feelings in the words.

(25¢) Words accomplish the transfer by containing the thoughts or feelings and
conveying them to others.

(25d) In listening or reading, people extract the thoughts and feelings once again from the

words.



EBICLAI3Iar—var 50 BARBAPEVWEZEFHREWS ANMICHE
WiAH, TNE—FWONRA TZ2EAELTHFIZES. UMM, HENFHFDRAA
REZAPBVWZEEMISWMOETHOYTHS.
BEAST7—RBVWTREREANY, BREZLOPHLLBRTASIT7—bE
BROER, CCTRCOAY 77— Chb EEbAWw, RECH I BIEECHE
HEERETS (252) £, ROWERTEEAY 77— LLTHRD LTS, ChEMBEICE
RIDSLER1IDOEIIKR S,

Ak L F B & F
ml
\ L—‘D )
B 1

BAOREZ Hl) . HFOREX® W) LRS00, FskE1IOLD
RREAAEEVNAS. BANRBLEAy -V RNEEEZE->T, HFNICBELEE
BREE (MZSH) KHEDIENS that TERTHONBZH LS, BITHEESR
BEoTELEHFOAvE—TCNTZELM) KEE, BANZTBMo L EERAZRS,
this THRTS2DORYTH S, TORMESITBVTIE, ARHKRERS THEHR) 12
—fcEES T, EEEZH->THEHTH. HAORS LW, ERFELFIREST
EOOTHBEEOEWHSRE that THRTZHIET, 20 BH 2% Avk
—ZOREEF] METLTWRILERLTVEEWSTHV W, UFTRIOEFTIN
RETEEMR, Ar0FMBNTEOEI KEALTREINERS.

32 XIROFOBEAY 7 7 —

MEAY 77—t EIERNREFANBNSXIRICIE, Rlicabhad &5 REL
FROMEFAOBEROBNMNERICHEAMND, (26) BFEHEEBHLES LI AN,
EEICEELELTVAERTHS,



(26) A: Can I see Dr Keaveney? I think I've broken my wrist.
B: He’s with a patieni at the moment. But he can see you in about 15 minutes.

Is that OK?

BEOIEHELEBO N1 5A<5WLALRTHEABESS ] EVWDFEIR, A
wE—TEDODIAENBLERD, BEEZR>TRIFOADEIAANELNS,
BIZESOEMOEY 7IC ‘hat’ TEETHLE, TOERURKTHEIA v tE—IN
TTREZTFOLECEVWTVSERATNWAENAD BEEZMICITE A TR,
2% Thbofl) TS EWS&ICAD, BFORETH> TH that ALE
Wahabirik.

(27) THEEZHOETEAN, BEMICALZEZHFEA TS, that ORI, B
DAy E—THEBEORIIMIENTVWEDOEHRMLTNEEIANZS,

(27) ‘Three dead children is all that [ can stand, don't you realise that?’

[Roald Dahl, ‘Genesis and Catastrophe: A True Story’]

HMTEOHEMOTEES % this THERTI2EHA D, FER - LESRINEET S,
(28) TId Rosine MRMHIC, ML AUEHE D Mauvrice Lettissier TR <, Glyn 2%
LTWHDEETBEHT TV,

(28) ‘By then I had already met Glyn, and beside Glyn, Maurice was shallow. Papa
arranged a dinner party with the Leittissiers - a real ordeal - when I was supposed to
succumb to Maurice's endearing personality. I did not. He was amusing, attentive to
me and paid me compliments, but he couldn't compare with Glyn.’

‘Did you say this to your parents?’

[Peter Lovesey, Bertie and the Crime of Passion]

E(41X Rosine DEBEZ that THRTAH I EHAIFELEM, this ZRRT DL T, #
EDOAyE—RELNMCHOEIAREE, BBENERTM>LILZARLT
W5, (28) @ ‘this’ I Rosine "OHEBRNELSNBLThid, ThBZORTR
DOBBLVOATOBBICLBZOTREENWM S

EEEHERBNTH, BEAY 77 —RETKERRETARBEFNASRBFEAD

=



HFHROBNNEEETAIXIRICER N 3.

(29) By the time you read this, Power PC partner IBM will have announced a major
breakthrough in Power PC technology. By next year, there will be Power PC
chips running at 1 gigahertz - that's 1,000 megahertz - thanks to an IBM

innovation that uses copper instead of aluminum to make computer chips.

[Macworld April 1998]

(30) In 1996, Britain published more than 100,000 books. Ten per cent were fiction,

and half of those were new fiction. That works out at 5,000 new fiction books a

year. [BBC English April 1998]

aﬂwm)Tﬁ%éi@ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ&?ﬂmﬁativt—véwmq?ﬁﬁb.
FRRMERAZMA TS, TTIRAFAICE>EHRENS, HEOM I 3 HlIZ
HBEHIRL,. that TIEERT S. thatistosay EVWDIA T4 FLARBER, £XicZ
Dy AT DOREFIE,

HOOREEERT S that {EEIC (14) ® (22) TREBLYUASEIP®., that's all.
that's that REDA T4 FLIXDHBLELEFEND M (cf. Tsujimoto 1998). HFIZHH %
B2 EE give TRITATAFL DD, TORBEMEILE EWSEKRD 1
give you that WMENE., 31) T TRLEBEEKR] EniAyvtE—VEEEDET
SMICE-TEHRL, TNE “hat! THSITIETETOLRER-HATHIHENS
%,

(31) “You're a bloody good actor, sir, I'll give you that...’

DA T 4 A LI, Don't give me that EVWIHFDRHEZ that TEFRTHENY
HHD, CHELHEPEFEASI T y—IC@BETVTRN,

(32) A:1haven't seen him for about a year,

B: Don't give me that. I saw you with him yesterday. I drove right past you!

(32) @ ‘that’ (X, HEOREFEZHLEITHFLRETZHD., TEHW) bOEART



BWMERL TS, T, BLFroMEFAOFHROBHETEABMN AN, T
@ that OFFRIT, WROREHEHEEIZLLAE-BOTHD, A3 2= —a >0
FRMiE i RS hTwizn,

(B1) & (32) KARSNZHRT DEHEMEDLYEN, DEDDHFBEITBVWTHELT
AN/l LTHRISFHATIRAA . (33) TR, WAMRRLCMRE thar THERT
3, ZELTFRMEZFRZUVRVZ2EZ20EN, MZFUEHL ETEOHRBHEFEOMN
WHHTEEHRMAMLT “hat” ZHES,

(33) ‘I'm going to tell you something, Mrs Saunders,' he said, 'something that you
won't believe." He put his hands on top of the fence and peered at her intently
through his thick spectacles. "You have, this evening, cut a basketful of roses.
You have with a sharp pair of scissors cut through the stems of living things, and
each rose that you cut screamed in the most terrible way. Did you know that, Mrs
Saunders?’
‘No,’ she said. ‘1 certainly didn't know that.’

[Roald Dahl, ‘The Sound Machine’]

(33) Tit. 2AORBMOBVWAEFRLAOBRRICRBRINTNE ORI DM S,
AIazfr—2aritid, BCPBLBFLFLHZFO2DO0MBENHD, &
ﬁ@@@&DK%LTKﬁﬁMj%WU%ﬁ%%D&mmemhuﬁ%@ﬁmmé.
E<HDEBELOLLELTHBREARATHAEVWDOTH S, BRI NTEEHRE
OEHEHEIZ. WHEHEFONBIE TV TVE. HEENSATHELFORERTH
SOBLOTIAN] . (EHW] MREEL, H<ETCHFRRETA B BODERS, T
NICHLT, BEAIZ7r—ICEITSEREIT, AvtEt—TOERBHELLTORELEM
DFM, DEVEEAYE—TVEHAFNZURD, EL<ERL, THANZZ L
EMBETBLBERMLTNS EN S TUNESS,

4. TV

MEEDM=ED (chunk of discourse) EERT B, this & that DEE S EHES D
M. CORRE., BLENZOBRAREH LTEDOLSIBREHEEZ > TVNDIMIK
Lo TRESZ, HRMPVEITTE (XLEBITTD) RETHI NG, FHMRIE
BT, FEM - WRMEMKE, BT, ETChETHIBICLMAGRL



SNTTAMofk, RSB DILMMAERE - BANEROREZSEL, FoFE
HeEELE. TLTHREOEBEMODEDELT., FLEKEEAY Iy —ick 3
EHOREZEALE, TRARIVREREIFERCINTELIZ A r—2 a0
MMEEZD/N—L. BHORE % that THRTZ2EAPHEHFORTE this THERT
BZHAI, BLENBEARANRICREMBESI T<RUTEBLE2HAL k.
AT 7—RERAAMEBRN, HRTZHFAHOLOLHERLEV. FOETF4
AA=R - A0 AMNBERREFTOBREV- 2, XRKFEEhZEDDTHMN
THOBRFRODTIKEL TWELVWAZDTH S,

(7]

1 EWMICBUS MELF I THEF) 2500075, Ak THEE) T3 TH
BF) AEha, o

2 CZOM® that Z it COMETBRMA TS Kamio and Thomas (1999) O HE bRMEKTH S,

3 Linde HHREZNEERMTHALS, FLRAOI—R - 47 AW (18) O ‘“that’ *—
MO metastatement THHO, WEOHMNOPLMAE—ENANZLOTREVWNEBR~<S,

4 HFORFEHERTD this OHRE., EAEOEREITI>THRHATZC L bAfEER
bhaht, HLET this & that OMFEZBRYUTE 2 HENEET L L 28BET 5,
BHEAN2ODEHEOREMENBSMICELZSZ 23, I5HBETIRA L,

5 Lakoff and Johnson (1980) % Grady (1998) i, ZHERBH PO KT, BERAF 77—
EESIEBNLDBWEAF 77— IHML TS,

6 CZOFATO this CHLT, IBLFEVMHEFOLHRIU>TVBIEITLB] T3
FHELHS, BRHNBLTHIAvE—ITREL, BLENEHTELVIZZHF,
LIOBRHEZRATA2S, HOBHEORTEHFATS that KHLTH, TELFEHM
EFOUHRIU-THHOEESZERT D) EHBETEL<TRAESARW, LML, that
OJ{SEHI:EQL'C%ﬁb??&*%ﬂﬁ'%tbﬁﬁﬁﬂﬂii‘ ESLTHFEREEDNS,

(51 A 3R]
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